1 Corinthians 12:1




- is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now” with the preposition PERI “with the genitive of reference to denote the object to which an action refers or relates, and is used at the beginning of a sentence, meaning concerning, with reference to 1 Cor 7:1; 8:1; 16:1, 12.”
  Here the preposition is connected with the genitive neuter plural from the article and adjective PNEUMATIKOS, which is used as a “substantive, which in the neuter singular, means the spiritual things or matters, Rom 15:27; 1 Cor 9:11; but in the plural refers to spiritual gifts.”

“Now concerning spiritual gifts,”

- is the vocative masculine plural from the noun ADELPHOS, meaning “brethren.”

 - is the negative adverb OU, meaning “not” plus the first person singular present active indicative from the verb THELW, which means “to will, wish, desire, want.”

The present tense is a durative present for an action that has begun in the past and continues in the present.


The active voice indicates that Paul produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you” and referring to all of the Corinthian believers.  Finally, we have the present active infinitive from the verb AGNOEW, which means “to be ignorant.”


The present tense is a descriptive present for what is now doing on in Paul’s thinking.


The active voice indicates that Paul produces the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which completes the action of the main verb.

“I do not want you to be ignorant.”
1 Cor 12:1 corrected translation
“Now concerning spiritual gifts, brethren, I do not want you to be ignorant.”
Explanation:
1.  “Now concerning spiritual gifts, brethren,”

a.  Paul now transitions to a new subject, but it is still a part of the worship service of the church, because the misunderstanding and misuse of spiritual gifts were causing additional problems in the worship service of the local church.  Nothing has changed since then.  The problem has raised its head again in this generation.


b.  Paul’s new subject is the spiritual gifts given by God the Holy Spirit at the moment of salvation to each believer as one of the many things God does for the Church Age believer.


c.  Every Church Age believer receives at least one spiritual gift at the moment of salvation.


d.  The purpose of each spiritual gift is twofold:



(1)  To glorify God.



(2)  To build up, teach, support, help, provide for the royal family of God.


e.  Paul adds the word “brethren” to let the Corinthians know that he still regards them as fellow-believers, brothers in Christ, no different than he is, and related to him in the most intimate way, so that that relationship can never be lost or broken.  This was his way of letting them know that even though he had to tell them what was wrong and why, he still cared very much about them and wanted them to succeed in the spiritual life.

2.  “I do not want you to be ignorant.”

a.  One of the most important values Paul had was knowledge, especially knowledge of spiritual matters.


b.  The knowledge of spiritual things was so important to him, because it was the only means by which a person could accurately know anything about God and His provision for our lives.


c.  This value was so important to Paul that he always wanted to share what he knew with others.  Most of the time this motivation was a good thing; for it evangelized the Greek portion of the Roman Empire and resulted in a significant portion of the New Testament.  But occasionally this motivation got Paul in trouble, as when he wanted so badly to teach his friends in Jerusalem and wound up almost getting killed.


d.  So when Paul makes this statement, he is motivated by his personal love for God to share God with others and by his unconditional virtue-love for all mankind in wanting them to have the same opportunity to know God as he does.


e.  Believers can be ignorant of the truth.  Even though they believe they are right because of their experience in life or what others tell them is true, they are still ignorant of absolute truth.


f.  Experience in life is not absolute truth.  It is only experience, and since experience changes from person to person, experience cannot produce absolute truth.


g.  All believers begin the spiritual life in ignorance.  It is nothing to be ashamed of.  We all begin as babies in Christ and have to learn a new spiritual vocabulary and how to walk or live the spiritual life.  Everything is new to us and we all have to start over.


h.  Just as every parent wants their child to know all about life in order to be successful in life, so Paul wanted the Corinthians to know all about the spiritual life, so that they would be successful in the spiritual life.


i.  Ignorance is the enemy of the believer, because it causes him or her to believe the wrong things, have the wrong values, and therefore, do the wrong things that produce sin, human good, and evil.


j.  This phrase was one of Paul’s favorite sayings.  He mentions it in:



(1)  Rom 1:13, “I do not want you to be unaware, brethren, that often I have planned to come to you (and have been prevented so far), so that I may obtain some fruit among you also, even as among the rest of the Gentiles.”



(2)  Rom 11:25, “For I do not want you, brethren, to be uninformed of this mystery so that you will not be wise in your own estimation that a partial hardening has happened to Israel until the fullness of the Gentiles has come in;”



(3)  1 Cor 10:1, “For I do not want you to be unaware, brethren, that our fathers were all under the cloud and all passed through the sea;”



(4)  2 Cor 1:8, “For we do not want you to be unaware, brethren, of our affliction which came to us in Asia, that we were burdened excessively, beyond our strength, so that we despaired even of life;”



(5)  1 Thes 4:13, “But we do not want you to be uninformed, brethren, about those who are asleep, so that you will not grieve as do the rest who have no hope.”
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